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				Гэта старонка была вычытаная
еженедельник—тыднёвік

еженедельный—штотыднёвы

езда—язда

ездить—езьдзіць

ездок—яздок

ей—гэй

еле—ледзь, ледзьва

елей—алей

елка—елка

ему—яму

емкий—ёмісты

емкость—ёмістасьць

енот—янот

енотовый—янотавы

епархия—эпархія, дыэцэзія

епископ—біскуп, япіскап

ересь—гэрась, гарэзія

еретик—гэратык

еретический—гэратыцкі, гарэзны

ермолка—ярмулка

ерошить—клычыць, кудлачыць

ерунда—лухта, бязглузьдзіца

ерш—ерш

если—калі

естественно—натуральна

естественность—натуральнасьць

естественный—натуральны, прыродны

естество—прырода, натура

естествоведение,-знание—прыродазнаўства

естествовед—прыродазнаўца

есть—1) ёсьць; 2) есьці

ехать—ехаць

ехидный—зласьлівы

еще—яшчэ



Ж.




жаба—рапуха

жабник (раст.)—калматка (б. т.)

жабры—зябры

жаворонок—жаўранак

жадничать—прагнуцца, быць прагавітым

жадно—прагавіта, хціва

жадность—прагавітасьць, хцівасьць

жадный—прагавіты, хцівы

жажда—смага

жалеть—шкадаваць

жалить—джгаць

жалкий—убогі, мізэрны

жалко—шкода

жало—джгала

жалоба—жальба, скарга

жалобный—жаласьлівы

жалование—пэнсія, плата

жаловать—дараваць

жаловаться—скаржыцца, жаліцца

жалость—літасьць

жаль—шкода

жандарм—жандар

жара—гарачыня, сьпякота

жаргон—мяшаная мова

жарить—смажыць, скварыць

жаркий—гарачы, палкі

жаркое—смажаніна, пячыстае

жасмин—язьмін

жатва—жніво, жніва

жатвенный—жніўны

жатка—жняярка, жачка

жать—жаць; жмаць,ціскаць,гнесьці

жвачка—жвачка

жгучий—палючы

ждать—чакаць

жевание—жваньне

жевать—жваць

желание—жаданьне

желанный—жаданы

желательно—пажадана

желательный—пажаданы

желать—жадаць

желвачки—карэневыя бародаўкі (б. т.)

железа—залоза

железистый—зялезісты; залозісты

железная дорога—чыгунка

железнодорожник—чыгуначнік

железнодорожный поезд—цягнік

железнодорожный—чыгуначны

железный—зялезны

железо—зялеза

желна—жаўна

желоб—жолаб

желтеть—жаўцець

желтизна—жаўцізна

желток—жаўток

желтуха—жаўтачка

желтушник (раст.)—жаўтушка (б. т.)

жолудь—жолуд

желчь—жоўць

жеманиться—фігуравацца

жеманство—фігураваньне

жемчуг—пэрлы

жемчужный—пэрловы
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